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II

(Komunikatai)

EUROPOS  SĄJUNGOS  INSTITUCIJŲ,  ĮSTAIGŲ  IR  ORGANŲ  PRIIMTI 
KOMUNIKATAI

EUROPOS KOMISIJA

Leidimas  teikti  valstybės  pagalbą  remiantis  Sutarties  dėl  Europos  Sąjungos  veikimo  107  ir 
108  straipsnių  nuostatomis

Atvejai,  kuriems  Komisija  neprieštarauja

(Tekstas  svarbus  EEE)

(2014/C  163/01)

Sprendimo  priėmimo  data 2014  2  4

Pagalbos  numeris SA.37293  (13/N)

Valstybė  narė Belgija

Regionas — Neremiamos  teritorijos

Pagalbos  (ir  (arba)  gavėjo)  pavadinimas Régime  d’aides  en  faveur  des  modes  de  transport  alternatif 
à  la  route  pour  la  période  2014-2020

Teisinis  pagrindas Articles  1er,  6,  1o,  10,  12,  15  et  16  du  décret  du  11  mars 
2004  relatif  aux  incitants  destinés  à  favoriser  la  protection  de 
l’environnement  et  l’utilisation  durable  de  l’énergie;
12  mars  2009  —  Arrêté  du  Gouvernement  wallon  relatif  aux 
incitants  régionaux  en  faveur  des  grandes  entreprises  et  en 
faveur  des  petites  ou  moyennes  entreprises  qui  réalisent  des 
investissements  favorisant  des  modes  de  transport  alternatifs 
à  la  route  et  qui  poursuivent  des  objectifs  de  protection  de 
l’environnement;
Projet  d’arrêté  du  Gouvernement  wallon  modifiant  l’arreté  du 
GW  du  12  mars  2009  relatif  aux  incitants  régionaux  en 
faveur  des  grandes  entreprises  et  en  faveur  des  petites  ou 
moyennes  entreprises  qui  réalisent  des  investissements  favori
sant  des  modes  de  transport  alternatif  à  la  route  et  qui  pour
suivent  des  objectifs  de  protection  de  l’environnement.

Pagalbos  priemonės  rūšis Schema —

Tikslas Sektorių  vystymas,  Aplinkos  apsauga,  Energijos  taupymas

Pagalbos  forma Tiesioginė  dotacija

Biudžetas Bendras  biudžetas:  EUR
Metinis  biudžetas:  EUR

24,6  (mln.)
4,1  (mln.)

Pagalbos  intensyvumas 30 %

Trukmė 2014  1  1–2020  12  31

Ekonomikos  sektorius Vidaus  vandenų  krovininis  transportas,  Krovinių  tvarkymas
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Pagalbą  teikiančios  institucijos  pavadinimas  ir 
adresas

Jean-Claude  MARCOURT  Ministre  de  l’Economie,  des  PME,  du 
Commerce  extérieur  et  des  Technologies  nouvelles

Rue  Kefer,  2
5100  Namur  (Jambes)
BELGIQUE/BELGIË

Kita  informacija —

Sprendimo  tekstą  be  konfidencialių  duomenų  oficialiąja  (-iosiomis)  kalba  (-omis)  galima  rasti  tinklalapyje 
http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Neprieštaravimas  koncentracijai,  apie  kurią  pranešta

(Byla  M.7204  –  Rothesay  Life/MetLife  Assurance)

(Tekstas  svarbus  EEE)

(2014/C  163/02)

2014  m.  balandžio  29  d.  Komisija  nusprendė  neprieštarauti  pirmiau  nurodytai  koncentracijai,  apie  kurią  pranešta, 
ir  pripažinti  ją  suderinama  su  vidaus  rinka.  Šis  sprendimas  priimtas  remiantis  Tarybos  reglamento  (EB) 
Nr.  139/2004 (1)  6  straipsnio  1  dalies  b  punktu.  Visas  sprendimo  tekstas  pateikiamas  tik  anglų  kalba  ir  bus 
viešai  paskelbtas  iš  jo  pašalinus  visą  konfidencialią  su  verslu  susijusią  informaciją.  Sprendimo  tekstą  bus  galima 
rasti:

— Komisijos  konkurencijos  svetainės  susijungimų  skiltyje  (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/).  Šioje 
svetainėje  konkrečius  sprendimus  dėl  susijungimo  galima  rasti  įvairiais  būdais,  pavyzdžiui,  pagal  įmonės 
pavadinimą,  bylos  numerį,  sprendimo  priėmimo  datą  ir  sektorių,

— elektroniniu  formatu  EUR-Lex  svetainėje  (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm).  Dokumento  Nr.  32014M7204. 
EUR-Lex  svetainėje  galima  rasti  įvairių  Europos  teisės  aktų.

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1.

Neprieštaravimas  koncentracijai,  apie  kurią  pranešta

(Byla  M.7093  –  DLG  /  Lantmännen  /  Hage  Polska)

(Tekstas  svarbus  EEE)

(2014/C  163/03)

2014  m.  gegužės  23  d.  Komisija  nusprendė  neprieštarauti  pirmiau  nurodytai  koncentracijai,  apie  kurią  pranešta, 
ir  pripažinti  ją  suderinama  su  vidaus  rinka.  Šis  sprendimas  priimtas  remiantis  Tarybos  reglamento  (EB) 
Nr.  139/2004 (1)  6  straipsnio  1  dalies  b  punktu.  Visas  sprendimo  tekstas  pateikiamas  tik  anglų  kalba  ir  bus 
viešai  paskelbtas  iš  jo  pašalinus  visą  konfidencialią  su  verslu  susijusią  informaciją.  Sprendimo  tekstą  bus  galima 
rasti:

— Komisijos  konkurencijos  svetainės  susijungimų  skiltyje  (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/).  Šioje 
svetainėje  konkrečius  sprendimus  dėl  susijungimo  galima  rasti  įvairiais  būdais,  pavyzdžiui,  pagal  įmonės  pava
dinimą,  bylos  numerį,  sprendimo  priėmimo  datą  ir  sektorių,

— elektroniniu  formatu  EUR-Lex  svetainėje  (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm).  Dokumento  Nr.  32014M7093. 
EUR-Lex  svetainėje  galima  rasti  įvairių  Europos  teisės  aktų.

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1.
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IV

(Pranešimai)

EUROPOS  SĄJUNGOS  INSTITUCIJŲ,  ĮSTAIGŲ  IR  ORGANŲ  PRANEŠIMAI

TARYBA

Pareiškimai  dėl  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  sprendimo  Nr.  573/2014/ES  dėl  valstybinių 
užimtumo  tarnybų  (VUT)  bendradarbiavimo  stiprinimo (1)

(2014/C  163/04)

Tarybos  pareiškimas

Europos  Sąjungos  Taryba:

1. palankiai  vertina  abiejų  teisėkūros  institucijų  pasiektą  susitarimą  dėl  Komisijos  pasiūlymo  dėl  Sprendimo  dėl 
valstybinių  užimtumo  tarnybų  bendradarbiavimo  stiprinimo,  kaip  papildomos  priemonės,  kuria  galima 
naudingai  prisidėti  prie  platesnių  šiuo  metu  dedamų  pastangų  padidinti  esamų  struktūrų  veiksmingumą  spren
džiant  nedarbo  problemą;

2. primena,  kad  SESV  149  straipsnyje  numatyta,  jog  Europos  Parlamentas  ir  Taryba  gali  imtis  skatinamųjų  prie
monių  valstybių  narių  bendradarbiavimui  paremti;

3. laikosi  nuomonės,  kad  remiantis  šiuo  teisiniu  pagrindu  šiame  sprendimo  projekte  negalima  nustatyti  įpareigo
jimo  valstybėms  narėms  bendradarbiauti  užimtumo  srityje;

4. pripažįsta,  kad  tikroji  tinklo  pridėtinė  vertė  priklauso  nuo  visų  valstybių  narių  dalyvavimo;  tai  suteiktų  gali
mybę  kurti  ir  įgyvendinti  lyginamosios  analizės  sistemas  ir  vykdyti  tarpusavio  mokymosi  veiklą  siekiant  plėtoti 
tinkamą  lyginamojo  mokymosi  procesą.

Atsižvelgdamos  į  tai,  kas  išdėstyta  pirmiau,  ir  siekdamos,  kad  tinklas  galėtų  veiksmingai  veikti  ir  teikti  tikrą 
pridėtinę  vertę,  Europos  Sąjungos  valstybės  narės  pareiškia,  kad  jos  visos  sutiko  savanoriškai  dalyvauti  tinklo 
veikloje  ir  kad  jos  atitinkamai  praneš  apie  savo  dalyvavimą  tinklo  sekretoriatui,  kaip  nustatyta  3 
konstatuojamojoje  dalyje.

Komisijos  pareiškimas

Komisija:

1. palankiai  vertina  teisės  aktų  leidėjų  pasiektą  susitarimą  dėl  valstybinių  užimtumo  tarnybų  bendradarbiavimo 
stiprinimo  ir  jį  laiko  veiksminga  valstybių  narių  užimtumo  tarnybų  bendradarbiavimo  stiprinimo  priemone, 
siekiant  padidinti  paslaugų  kokybę,  pajėgumus  ir  užimtumo  politikos  įgyvendinimo  veiksmingumą;

2. mano,  kad  pagal  SESV  145  straipsnį  tvirtesnis  VUT  bendradarbiavimas  yra  neatsiejama  suderintos  užimtumo 
strategijos  dalis;

3. mano,  kad  SESV  149  straipsniu  nustatytas  visų  valstybių  narių  visapusiško  dalyvavimo  šiame  tinkle  teisinis 
pagrindas.

(1) OL L 159, 2014 5 28, p. 32.
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EUROPOS KOMISIJA

Euro  kursas (1)

2014  m.  gegužės  27  d.

(2014/C  163/05)

1  euro  =

Valiuta Valiutos  kursas

USD JAV  doleris 1,3638

JPY Japonijos  jena 139,01

DKK Danijos  krona 7,4634

GBP Svaras  sterlingas 0,81100

SEK Švedijos  krona 9,0393

CHF Šveicarijos  frankas 1,2221

ISK Islandijos  krona

NOK Norvegijos  krona 8,1185

BGN Bulgarijos  levas 1,9558

CZK Čekijos  krona 27,433

HUF Vengrijos  forintas 303,58

LTL Lietuvos  litas 3,4528

PLN Lenkijos  zlotas 4,1637

RON Rumunijos  lėja 4,3961

TRY Turkijos  lira 2,8640

AUD Australijos  doleris 1,4737

Valiuta Valiutos  kursas

CAD Kanados  doleris 1,4796

HKD Honkongo  doleris 10,5737

NZD Naujosios  Zelandijos  doleris 1,5954

SGD Singapūro  doleris 1,7135

KRW Pietų  Korėjos  vonas 1 396,31

ZAR Pietų  Afrikos  randas 14,2260

CNY Kinijos  ženminbi  juanis 8,5228

HRK Kroatijos  kuna 7,5940

IDR Indonezijos  rupija 15 813,84

MYR Malaizijos  ringitas 4,3901

PHP Filipinų  pesas 59,748

RUB Rusijos  rublis 46,9447

THB Tailando  batas 44,509

BRL Brazilijos  realas 3,0422

MXN Meksikos  pesas 17,5678

INR Indijos  rupija 80,2460

(1) Šaltinis: valiutų perskaičiavimo kursai paskelbti ECB.
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Nauja  apyvartinių  eurų  monetų  nacionalinė  pusė

(2014/C  163/06)

Suomijos  išleistos  naujos  proginės  apyvartinės  2  eurų  monetos  nacionalinė  pusė

Apyvartinės  eurų  monetos  yra  teisėta  mokėjimo  priemonė  visoje  euro  zonoje.  Siekdama  informuoti  visas  suinte
resuotąsias  šalis,  kurių  veikla  susijusi  su  monetomis,  ir  plačiąją  visuomenę,  Komisija  skelbia  visus  naujo  eurų 
monetų  dizaino  variantus (1).  Remiantis  2009  m.  vasario  10  d.  Tarybos  išvadomis (2),  euro  zonos  valstybėms 
narėms  ir  šalims,  su  Europos  Sąjunga  sudariusioms  susitarimą  dėl  pinigų,  kuriuo  numatoma  išleisti  eurų 
monetas,  suteikiama  teisė  išleisti  tam  tikrą  proginių  apyvartinių  eurų  monetų  skaičių  laikantis  tam  tikrų  sąlygų, 
visų  pirma  tai  turi  būti  tik  2  eurų  nominalo  monetos.  Tokių  monetų  techninės  charakteristikos  yra  tokios  pat 
kaip  kitų  2  eurų  monetų,  tačiau  jų  nacionalinėje  pusėje  yra  proginis  atvaizdas,  turintis  didelę  simbolinę  prasmę 
tai  valstybei  ar  visai  Europai.

Monetas  leidžianti  šalis  –  Suomija.

Proga  –  rašytojos  ir  dailininkės  Tuvės  Janson  gimimo  100-osios  metinės.

Dizaino  aprašas  –  vidinėje  monetos  dalyje  pavaizduotas  Tuvės  Janson  portretas.  Po  portretu  iškaltas  parašas 
„Tove  Jansson“  ir  metai  „1914–2001“.  Kairėje  nurodytas  monetą  leidžiančios  šalies  kodas  „FI“.  Dešinėje  iškalti 
monetos  išleidimo  metai  „2014“  ir  kalyklos  ženklas.

Išorinėje  dalyje  (žiede)  pavaizduota  dvylika  Europos  Sąjungos  vėliavos  žvaigždučių.

Tiražas  –  1 500 000.

Išleidimo  data  –  2014  m.  birželio–liepos  mėn.

(1) Žr. OL C 373, 2001 12 28, p. 1, kur pavaizduotos visų 2002 m. išleistų eurų monetų nacionalinės pusės.
(2) Žr. 2009 m. vasario 10 d. Ekonomikos ir finansų reikalų tarybos išvadas ir 2008 m. gruodžio 19 d. Komisijos rekomendaciją dėl apyvar

tinių eurų monetų nacionalinių pusių ir išleidimo bendrųjų gairių (OL L 9, 2009 1 14, p. 52).
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PRANEŠIMAI,  SUSIJĘ  SU  EUROPOS  EKONOMINE  ERDVE

ELPA PRIEŽIŪROS TARNYBA

Norvegijos  pranešimas  dėl  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  direktyvos  94/22/EB  dėl  leidimų 
žvalgyti,  tirti  ir  išgauti  angliavandenilius  išdavimo  ir  naudojimosi  jais  sąlygų

Pranešimas,  kuriuo  raginama  teikti  paraiškas  naftos  gavybos  leidimams  Norvegijos 
kontinentiniame  šelfe  gauti.  2014  m.  leidimų  iš  anksto  nustatytose  vietovėse  išdavimas

(2014/C  163/07)

Norvegijos  naftos  ir  energetikos  ministerija,  remdamasi  1994  m.  gegužės  30  d.  Europos  Parlamento  ir 
Tarybos  direktyvos  94/22/EB  dėl  leidimų  žvalgyti,  tirti  ir  išgauti  angliavandenilius  išdavimo  ir  naudojimosi  jais 
sąlygų  3  straipsnio  2  dalies  a  punktu,  skelbia  kvietimą  teikti  paraiškas  naftos  gavybos  leidimams  gauti.

Gavybos  leidimai  bus  išduodami  Norvegijoje  ar  kitose  Europos  ekonominės  erdvės  susitarimo 
(toliau  –  EEE  susitarimas)  šalyse  registruotoms  akcinėms  bendrovėms  arba  fiziniams  asmenims,  kurių  nuolatinė 
gyvenamoji  vieta  yra  EEE  susitarimo  šalyje.

Bendrovėms,  kurios  šiuo  metu  neturi  leidimų  Norvegijos  kontinentiniame  šelfe,  gavybos  leidimai  gali  būti  išduoti, 
jei  jos  yra  iš  anksto  patvirtintos  kaip  tinkamos  būti  leidimų  Norvegijos  kontinentiniame  šelfe  turėtojomis.

Bendroves,  teikiančias  individualias  paraiškas,  ir  bendroves,  teikiančias  paraiškas  kaip  grupės  dalis,  ministerija 
traktuos  vienodai.  Pareiškėjai,  teikiantys  individualias  paraiškas,  arba  grupei  priklausantys  pareiškėjai,  teikiantys 
bendrą  paraišką,  bus  laikomi  paraiškos  išduoti  gavybos  leidimą  teikėju.  Ministerija,  remdamasi  grupių  ar  atskirų 
pareiškėjų  pateiktomis  paraiškomis,  gali  nustatyti  leidimo  grupių  sudėtį,  be  kita  ko,  pašalinti  pareiškėjus  iš 
grupinės  paraiškos  ir  pridėti  atskirus  pareiškėjus,  taip  pat  paskirti  tokių  grupių  operatorių.

Akcijų  paketo  dalis  gavybos  leidimui  skiriama  su  sąlyga,  kad  leidimų  turėtojai  sudaro  susitarimą  dėl  naftos 
gavybos  ir  (arba)  žvalgybos  veiklos,  įskaitant  bendros  veiklos  susitarimą  ir  susitarimą  dėl  apskaitos.  Jei  gavybos 
leidimas  remiasi  stratigrafišku  suskirstymu,  dviejų  stratigrafiškai  padalintų  leidimų  turėtojų  taip  pat  bus  prašoma 
sudaryti  specialų  bendros  veiklos  susitarimą,  kuriuo  bus  reglamentuojami  jų  santykiai  šiuo  klausimu.

Pasirašydami  minėtus  susitarimus,  leidimų  turėtojai  įsteigs  bendrą  įmonę,  kurioje  jų  akcijų  paketo  dalis  visą  laiką 
bus  tokia  pati  kaip  jų  akcijų  paketo  dalis  gavybos  leidime.

Išduodant  leidimų  dokumentus  daugiausia  bus  remiamasi  dokumentais,  susijusiais  su  2013  m.  leidimų  iš  anksto 
nustatytose  vietovėse  išdavimu.  Siekiama,  kad  pramonės  atstovai  galėtų  susipažinti  su  pagrindiniais  bet  kokių 
tvarkos  pakeitimų  aspektais  prieš  pradedant  taikyti  tuos  pakeitimus.

Gavybos  leidimo  išdavimo  kriterijai

Kad  būtų  skatinamas  tinkamas  išteklių  valdymas,  greita  ir  veiksminga  naftos  žvalgyba  bei  jos  gavyba  Norvegijos 
kontinentiniame  šelfe,  įskaitant  leidimo  grupių,  kurios  tai  užtikrintų,  sudarymą,  nustatant  akcijų  paketo  dalį 
gavybos  leidimuose  ir  paskiriant  operatorių  taikomi  šie  kriterijai:

a) pareiškėjo  geologinės  žinios  apie  konkrečią  geografinę  vietovę  ir  leidimų  turėtojų  pasiūlymai,  susiję  su  veiks
minga  naftos  žvalgyba;

b) reikiamos  techninės  pareiškėjo  žinios  ir  tai,  kaip  šiomis  žiniomis  būtų  galima  veiksmingai  prisidėti  prie 
ekonomiškos  žvalgybos  ir,  jei  būtina,  naftos  gavybos  konkrečioje  geografinėje  vietovėje;

c) pareiškėjo  patirtis  Norvegijos  kontinentiniame  šelfe  arba  atitinkama  lygiavertė  patirtis  kitose  vietovėse;

d) pareiškėjas  turi  būti  pakankamai  finansiškai  pajėgus  vykdyti  žvalgybą  ir,  jei  būtina,  naftos  gavybą  konkrečioje 
geografinėje  vietovėje;

28.5.2014 LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys C 163/7



e) jei  pareiškėjas  yra  arba  buvo  leidimo  turėtoju,  ministerija  gali  atsižvelgti  į  bet  kokį  pareiškėjo  parodytą 
neefektyvumą  ar  atskaitomybės  stoką  jam  būnant  leidimo  turėtoju;

f) gavybos  leidimai  daugiausia  bus  išduodami  bendrai  įmonei,  kurios  bent  vienas  akcijų  paketo  turėtojas  yra 
gręžęs  mažiausiai  vieną  žvalgybinį  gręžinį  Norvegijos  kontinentiniame  šelfe  arba  turi  atitinkamos  tokio  darbo 
patirties  už  Norvegijos  kontinentinio  šelfo  ribų;

g) gavybos  leidimai  daugiausia  bus  išduodami  dviem  ar  daugiau  akcijų  paketo  turėtojų,  iš  kurių  bent  vienas  turi 
f  punkte  minėtą  patirtį;

h) paskirtasis  gavybos  leidimų  Barenco  jūroje  operatorius  yra  kaip  operatorius  gręžęs  mažiausiai  vieną  gręžinį 
Norvegijos  kontinentiniame  šelfe  arba  turi  atitinkamos  tokio  darbo  patirties  už  Norvegijos  kontinentinio  šelfo 
ribų;

i) gavybos  leidimų  giliuosiuose  vandenyse  atveju  tiek  paskirtasis  operatorius,  tiek  bent  vienas  akcijų  paketo  turė
tojas  yra  kaip  operatoriai  gręžę  bent  vieną  gręžinį  Norvegijos  kontinentiniame  šelfe  arba  turi  atitinkamos 
tokio  darbo  patirties  už  Norvegijos  kontinentinio  šelfo  ribų;  Vienas  gavybos  leidimo  akcijų  paketo  turėtojas 
yra  kaip  operatorius  gręžęs  giliuosiuose  vandenyse;

j) gavybos  leidimų  žvalgybiniams  gręžiniams,  kurių  gręžimas  susijęs  su  aukštu  slėgiu  ir  (arba)  aukšta  temperatūra 
(angl.  HTHP),  atveju  tiek  paskirtasis  operatorius,  tiek  bent  vienas  kitas  akcijų  paketo  turėtojas  yra  kaip  opera
toriai  gręžę  bent  vieną  gręžinį  Norvegijos  kontinentiniame  šelfe  arba  turi  atitinkamos  tokio  darbo  patirties  už 
Norvegijos  kontinentinio  šelfo  ribų.  Vienas  gavybos  leidimo  akcijų  paketo  turėtojas  yra  kaip  operatorius 
gręžęs  gręžinį  naudojant  aukštą  slėgį  ir  (arba)  aukštą  temperatūrą.

Blokai,  dėl  kurių  galima  teikti  paraiškas

Geografinė  vietovė,  dėl  kurios  galima  teikti  paraiškas,  yra  Norvegijos  kontinentinio  šelfo  vietovė,  kuri  iš  anksto 
numatyta  šiam  leidimų  įsigijimo  etapui.  Gali  būti  teikiamos  paraiškos  dėl  akcijų  paketo  gavybos  leidimuose  dėl 
blokų,  kuriems  iš  anksto  numatytoje  vietovėje  leidimų  nėra  išduota,  ir  blokų  arba  blokų  dalių,  kurių  iš  anksto 
numatytoje  vietovėje  buvo  atsisakyta  prieš  pasibaigiant  paraiškų  teikimo  terminui.

Visą  pranešimo  tekstą,  įskaitant  išsamius  galimų  vietovių  žemėlapius  galima  rasti  Norvegijos  naftos  direktorato 
interneto  svetainėje  www.npd.no/apa2014,  taip  pat  galima  kreiptis  į  į  Naftos  ir  energetikos  ministeriją, 
tel.  +47  22246209.

Paraiškos  naftos  gavybos  leidimams  gauti  teikiamos  šiuo  adresu:

Ministry  of  Petroleum  and  Energy
PO  Box  8148  Dep.
NO-0033  Oslo
NORVEGIJA

Dvi  kopijos  pateikiamos  adresu:

The  Norwegian  Petroleum  Directorate
PO  Box  600
NO-4003  Stavanger
NORVEGIJA

Terminas:  2014  m.  rugsėjo  2  d.  12.00  val

2014  m.  naftos  gavybos  leidimų  iš  anksto  nustatytose  Norvegijos  kontinentinio  šelfo  vietovėse  išdavimas  įvyks 
praėjus  90  dienų  po  kvietimo  teikti  paraiškas  paskelbimo;  leidimus  planuojama  išduoti  2014  m.  pabaigoje  arba 
2015  m.  pradžioje,  bet  ne  vėliau  kaip  2015  m.  kovo  30  d.
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(Nuomonės)

TEISINĖS  PROCEDŪROS

ELPA TEISMAS

2014  m.  sausio  13  d.  ELPA  priežiūros  institucijos  ieškinys  prieš  Islandiją

(Byla  E-4/14)

(2014/C  163/08)

ELPA  priežiūros  institucija,  atstovaujama  Gjermund  Mathisen  ir  Auður  Ýr  Steinarsdóttir,  atliekančių  ELPA  prie
žiūros  institucijos  (Rue  Belliard  35,  1040  Brussels,  Belgium)  įgaliotinių  funkcijas,  2014  m.  sausio  13  d.  pateikė 
ieškinį  prieš  Islandiją  ELPA  teisme.

ELPA  priežiūros  institucija  ELPA  teismo  prašo:

1) paskelbti,  kad  nepriėmusi  priemonių,  būtinų  Europos  ekonominės  erdvės  susitarimo  II  priedo  XXIX  skyriaus 
4  punkte  minimam  teisės  aktui  (2007  m.  gegužės  23  d.  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  direktyva 
2007/23/EB  dėl  pirotechnikos  gaminių  pateikimo  į  rinką),  suderintam  su  EEE  susitarimu  prie  jo  pridėtu 
1  protokolu,  įgyvendinti,  arba  nedelsiant  nepranešusi  apie  jas  ELPA  priežiūros  institucijai,  Islandija  neįvykdė 
savo  įsipareigojimų  pagal  minėto  teisės  akto  21  straipsnį  ir  EEE  susitarimo  7  straipsnį;

2) nurodyti  Islandijai  padengti  bylinėjimosi  išlaidas.

Teisinės  bei  faktinės  aplinkybės  ir  teismui  pateikti  ieškinio  pagrindai:

— Šis  prašymas  susijęs  su  tuo,  kad  Islandija  iki  2013  m.  rugpjūčio  26  d.  nesilaikė  ELPA  priežiūros  institucijos 
2013  m.  birželio  26  d.  pateiktos  pagrįstos  nuomonės  dėl  to,  kad  valstybė  neperkėlė  į  savo  nacionalinę 
teisinę  sistemą  2007  m.  gegužės  23  d.  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  direktyvos  2007/23/EB  dėl  pirotech
nikos  gaminių  pateikimo  į  rinką  (toliau  –  teisės  aktas),  nurodytos  Europos  ekonominės  erdvės  susitarimo  II 
priedo  XXIX  skyriaus  4  punkte  ir  suderintos  su  EEE  susitarimu  prie  jo  pridėtu  1  protokolu.

— ELPA  priežiūros  institucija  teigia,  kad  Islandija  nesilaikė  savo  įsipareigojimų  pagal  teisės  akto  21  straipsnį  ir 
pagal  EEE  susitarimo  7  straipsnį,  nes  per  nustatytą  terminą  nepriėmė  priemonių,  būtinų  teisės  aktui  įgyven
dinti,  arba  nedelsiant  nepranešė  apie  jas  ELPA  priežiūros  institucijai.
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2014  m.  sausio  13  d.  ELPA  priežiūros  institucijos  ieškinys  prieš  Islandiją

(Byla  E-5/14)

(2014/C  163/09)

ELPA  priežiūros  institucija,  atstovaujama  Xavier  Lewis,  Auður  Ýr  Steinarsdóttir  ir  Catherine  Howdle,  atliekančių 
ELPA  priežiūros  institucijos  (Rue  Belliard  35,  1040  Brussels,  Belgium)  įgaliotinių  funkcijas,  2014  m.  sausio  13  d. 
pateikė  ieškinį  prieš  Islandiją  ELPA  teisme.

ELPA  priežiūros  institucija  ELPA  teismo  prašo:

1. paskelbti,  kad  (i)  nepriėmusi  priemonių,  būtinų  Europos  ekonominės  erdvės  susitarimo  XX  priedo  V  skyriaus 
32ff  punkte  minimam  teisės  aktui  (2008  m.  lapkričio  19  d.  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  direktyva 
2008/98/EB  dėl  atliekų  ir  panaikinanti  kai  kurias  direktyvas),  suderintam  su  EEE  susitarimu  prie  jo  pridėtu  1 
protokolu,  įgyvendinti,  arba  (ii)  nedelsiant  nepranešusi  apie  jas  ELPA  priežiūros  institucijai,  Islandija  neįvykdė 
savo  įsipareigojimų  pagal  minėto  teisės  akto  40  straipsnį  ir  EEE  susitarimo  7  straipsnį;

2. nurodyti  Islandijai  padengti  bylinėjimosi  išlaidas.

Teisinės  bei  faktinės  aplinkybės  ir  teismui  pateikti  ieškinio  pagrindai

— Šis  prašymas  susijęs  su  tuo,  kad  Islandija  iki  2013  m.  rugpjūčio  26  d.  nesilaikė  ELPA  priežiūros  institucijos 
2013  m.  birželio  26  d.  pateiktos  pagrįstos  nuomonės  dėl  to,  kad  valstybė  neperkėlė  į  savo  nacionalinę 
teisinę  sistemą  2008  m.  lapkričio  19  d.  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  direktyvos  2008/98/EB  dėl  atliekų  ir 
panaikinančios  kai  kurias  direktyvas  (toliau  –  teisės  aktas),  nurodytos  Europos  ekonominės  erdvės  susitarimo 
XX  priedo  V  skyriaus  32ff  punkte  ir  suderintos  su  EEE  susitarimu  prie  jo  pridėtu  1  protokolu.

— ELPA  priežiūros  institucija  teigia,  kad  Islandija  nesilaikė  savo  įsipareigojimų  pagal  teisės  akto  40  straipsnį  ir 
pagal  EEE  susitarimo  7  straipsnį,  nes  per  nustatytą  terminą  nepriėmė  priemonių,  būtinų  teisės  aktui  įgyven
dinti,  arba  nepranešė  apie  jas  ELPA  priežiūros  institucijai.
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2014  m.  sausio  14  d.  ELPA  priežiūros  institucijos  ieškinys  prieš  Islandiją

(Byla  E-6/14)

(2014/C  163/10)

ELPA  priežiūros  institucija,  atstovaujama  Gjermund  Mathisen  ir  Auður  Ýr  Steinarsdóttir,  atliekančių 
ELPA  priežiūros  institucijos  (Rue  Belliard  35,  1040  Brussels,  Belgium)  įgaliotinių  funkcijas,  2014  m.  sausio  14  d. 
pateikė  ieškinį  prieš  Islandiją  ELPA  teisme.

ELPA  priežiūros  institucija  ELPA  teismo  prašo:

1. paskelbti,  kad  per  nustatytą  terminą  nepriėmusi  visų  priemonių,  būtinų  Europos  ekonominės  erdvės  susitarimo 
II  priedo  XXIX  skyriaus  5  punkte  minimam  teisės  aktui  (2008  m.  balandžio  4  d.  Komisijos  direktyva 
2008/43/EB,  nustatanti  civiliniam  naudojimui  skirtų  sprogmenų  atpažinties  ir  susekamumo  sistemą  pagal 
Tarybos  direktyvą  93/15/EEB),  suderintam  su  EEE  susitarimu  prie  jo  pridėtu  1  protokolu,  įgyvendinti,  ir  (arba) 
nedelsiant  nepranešusi  apie  jas  ELPA  priežiūros  institucijai,  Islandija  neįvykdė  savo  įsipareigojimų  pagal  minėtą 
teisės  aktą  ir  EEE  susitarimo  7  straipsnį;

2. nurodyti  Islandijai  padengti  bylinėjimosi  išlaidas.

Teisinės  bei  faktinės  aplinkybės  ir  teismui  pateikti  ieškinio  pagrindai

— Šis  prašymas  susijęs  su  tuo,  kad  Islandija  iki  2013  m.  rugsėjo  3  d.  nesilaikė  ELPA  priežiūros  institucijos 
2013  m.  liepos  3  d.  pateiktos  pagrįstos  nuomonės  dėl  to,  kad  valstybė  neperkėlė  į  savo  nacionalinę  teisinę 
sistemą  2008  m.  balandžio  4  d.  Komisijos  direktyvos  2008/43/EB,  nustatančios  civiliniam  naudojimui  skirtų 
sprogmenų  atpažinties  ir  susekamumo  sistemą  pagal  Tarybos  direktyvą  93/15/EEB  (toliau  –  teisės  aktas), 
nurodytos  Europos  ekonominės  erdvės  susitarimo  II  priedo  XXIX  skyriaus  5  punkte  ir  suderintos  su  EEE 
susitarimu  prie  jo  pridėtu  1  protokolu.

— ELPA  priežiūros  institucija  teigia,  kad  Islandija  nesilaikė  savo  įsipareigojimų  pagal  teisės  akto  15  straipsnį  ir 
pagal  EEE  susitarimo  7  straipsnį,  nes  per  nustatytą  terminą  nepriėmė  visų  priemonių,  būtinų  teisės  aktui 
įgyvendinti,  ir  (arba)  nepranešė  apie  jas  ELPA  priežiūros  institucijai.
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2014  m.  sausio  14  d.  ELPA  priežiūros  institucijos  ieškinys  prieš  Norvegijos  Karalystę

(Byla  E-7/14)

(2014/C  163/11)

ELPA  priežiūros  institucija,  atstovaujama  Xavier  Lewis  ir  Gjermund  Mathisen,  atliekančių  ELPA  priežiūros 
institucijos  (Rue  Belliard  35,  1040  Brussels,  Belgium)  įgaliotinių  funkcijas,  2014  m.  sausio  14  d.  pateikė  ieškinį 
Norvegijai  ELPA  teisme.

ELPA  priežiūros  institucija  ELPA  teismo  prašo:

1. paskelbti,  kad  palikdama  galioti  nacionalines  taisykles,  kuriomis  nustatoma,  kad  už  užsienyje  registruotas 
išperkamosios  nuomos  būdu  įsigytas  transporto  priemones,  Norvegijos  gyventojų  laikinai  importuojamas 
į  Norvegiją,  reikia  sumokėti  visą  registracijos  mokestį,  nepaliekant  asmeniui  teisės  būti  atleistam  nuo  mokesčio 
ar  susigrąžinti  šį  mokestį,  kai  ta  transporto  priemonė  iš  esmės  nėra  nei  skirta  nuolat  naudoti  Norvegijoje,  nei 
ji  faktiškai  taip  naudojama,  Norvegija  neįvykdė  savo  įsipareigojimų  pagal  EEE  susitarimo  36  straipsnį;

2. nurodyti  Norvegijos  Karalystei  padengti  bylinėjimosi  išlaidas.

Teisinės  bei  faktinės  aplinkybės  ir  teismui  pateikti  ieškinio  pagrindai

— Norvegijos  teisės  aktais  nustatyta,  kad  užsienyje  registruotiems  išperkamosios  nuomos  būdu  įsigytiems 
automobiliams,  kurie  laikinai  importuojami  Norvegijos  gyventojų,  iš  esmės  yra  taikomas  visas  registracijos 
mokestis  nuo  to  momento,  kai  jie  pradedami  naudoti  Norvegijoje.  ELPA  priežiūros  institucija  laikosi 
nuomonės,  kad  tai  prieštarauja  laisvo  paslaugų  judėjimo  principui.  Ji  teigia,  kad  Norvegija  iki  šiol  nepriėmė 
reikiamų  teisinių  priemonių,  kad  būtų  užtikrinta  atitiktis  EEE  susitarimo  36  straipsniui.

— ELPA  priežiūros  institucija,  be  kita  ko,  teigia,  kad  EEE  susitarimo  36  straipsniu  draudžiama  taikyti  bet  kokius 
nacionalinės  teisės  aktus,  kuriais  be  objektyvaus  pateisinimo  trukdoma  paslaugų  teikėjui  naudotis  šia  laisve.
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2014  m.  sausio  20  d.  ELPA  priežiūros  institucijos  ieškinys  prieš  Islandiją

(Byla  E-8/14)

(2014/C  163/12)

ELPA  priežiūros  institucija,  atstovaujama  Xavier  Lewis  ir  Maria  Moustakali,  atliekančių  ELPA  priežiūros  institucijos 
(Rue  Belliard  35,  1040  Brussels,  Belgium)  įgaliotinių  funkcijas,  2014  m.  sausio  20  d.  pateikė  ieškinį  prieš 
Islandiją  ELPA  teisme.

ELPA  priežiūros  institucija  ELPA  teismo  prašo:

1. paskelbti,  kad  per  nustatytą  terminą  nepriėmusi  visų  priemonių,  būtinų  Europos  ekonominės  erdvės  susitarimo 
XVIII  priedo  27  punkte  minimam  teisės  aktui  (2009  m.  gegužės  6  d.  Europos  Parlamento  ir  Tarybos 
direktyva  2009/38/EB  dėl  Europos  darbo  tarybos  steigimo  arba  Bendrijos  mastu  veikiančių  įmonių  ir 
Bendrijos  mastu  veikiančių  įmonių  grupių  darbuotojų  informavimo  bei  konsultavimosi  su  jais  tvarkos  nusta
tymo  (nauja  redakcija)),  suderintam  su  EEE  susitarimu  prie  jo  pridėtu  1  protokolu  ir  Jungtinio  komiteto 
sprendimu  Nr.  54/2010,  įgyvendinti,  ir  (arba)  nedelsiant  nepranešusi  apie  jas  ELPA  priežiūros  institucijai, 
Islandija  neįvykdė  savo  įsipareigojimų  pagal  minėtą  teisės  aktą  ir  EEE  susitarimo  7  straipsnį;

2. nurodyti  Islandijai  padengti  bylinėjimosi  išlaidas.

Teisinės  bei  faktinės  aplinkybės  ir  teismui  pateikti  ieškinio  pagrindai

— Šis  prašymas  susijęs  su  tuo,  kad  Islandija  iki  2013  m.  rugpjūčio  26  d.  nesilaikė  ELPA  priežiūros  institucijos 
2013  m.  birželio  26  d.  pateiktos  pagrįstos  nuomonės  dėl  to,  kad  valstybė  neperkėlė  į  savo  nacionalinę 
teisinę  sistemą  2009  m.  gegužės  6  d.  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  direktyvos  2009/38/EB  dėl  Europos 
darbo  tarybos  steigimo  arba  Bendrijos  mastu  veikiančių  įmonių  ir  Bendrijos  mastu  veikiančių  įmonių  grupių 
darbuotojų  informavimo  bei  konsultavimosi  su  jais  tvarkos  nustatymo  (nauja  redakcija)  (toliau  –  teisės  aktas), 
nurodytos  Europos  ekonominės  erdvės  susitarimo  XVIII  priedo  27  punkte  ir  suderintos  su  EEE  susitarimu 
prie  jo  pridėtu  1  protokolu.

— ELPA  priežiūros  institucija  teigia,  kad  Islandija  nesilaikė  savo  įsipareigojimų  pagal  teisės  akto  16  straipsnį  ir 
pagal  EEE  susitarimo  7  straipsnį,  nes  per  nustatytą  terminą  nepriėmė  visų  priemonių,  būtinų  teisės  aktui 
įgyvendinti,  ir  (arba)  nepranešė  apie  jas  ELPA  priežiūros  institucijai.
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PROCEDŪROS,  SUSIJUSIOS  SU  KONKURENCIJOS  POLITIKOS 
ĮGYVENDINIMU

EUROPOS KOMISIJA

Išankstinis  pranešimas  apie  koncentraciją

(Byla  M.7238  –  American  Express  Company  /  Qatar  Holding  /  GBT)

(Tekstas  svarbus  EEE)

(2014/C  163/13)

1. 2014  m.  gegužės  20  d.  pagal  Tarybos  reglamento  (EB)  Nr.  139/2004 (1)  4  straipsnį  Europos  Komisija  gavo 
pranešimą  apie  siūlomą  koncentraciją:  įmonė  „American  Express  Company  “ (JAV)  ir  „Juweel  Investors  Limited“ 
(JAV),  kurias  visiškai  kontroliuoja  „Qatar  Holding  LLC“  (Kataras),  pirkdamos  akcijas  įgyja,  kaip  apibrėžta 
Susijungimų  reglamento  3  straipsnio  1  dalies  b  punkte,  bendrą  visos  įmonės  „GBT  III  B.V.“  (JAV)  kontrolę.

2. Įmonių  verslo  veikla:

— „American  Express  Company“  yra  pasaulinė  paslaugų  bendrovė,  teikianti  debeto  ir  kredito  mokėjimo  kortelių 
ir  su  kelionėmis  susijusias  paslaugas  visame  pasaulyje,

— „Juweel  Investors  Limited“  yra  specialios  paskirties  įmonė,  kurią  visiškai  kontroliuoja  „Qatar  Holding  LLC“,

— „Qatar  Holding  LLC“  yra  pasaulinė  investicinė  kontroliuojančioji  bendrovė,  įsteigta 
„Qatar  Investment  Authority“,  kuri  yra  Kataro  valstybės  nepriklausomas  investicijų  fondas.  „Qatar  Holding 
LLC“  tarptautiniu  mastu  investuoja  į  strateginį  privatųjį  ir  viešąjį  kapitalą,  taip  pat  vykdo  kitas  tiesiogines 
investicijas,

— „GBT  III  B.V.“  yra  bendrovės  „American  Express  Company“  tarptautinių  verslo  kelionių  padalinio 
kontroliuojančioji  bendrovė,  vykdanti  veiklą  maždaug  140  šalių.

3. Preliminariai  išnagrinėjusi  pranešimą  Europos  Komisija  mano,  kad  sandoriui,  apie  kurį  pranešta,  galėtų  būti 
taikomas  Susijungimų  reglamentas.  Europos  Komisijai  paliekama  teisė  dėl  šio  klausimo  priimti  galutinį  sprendimą.

4. Europos  Komisija  kviečia  suinteresuotas  trečiąsias  šalis  teikti  pastabas  dėl  pasiūlyto  veiksmo.

Pastabos  Komisijai  turi  būti  pateiktos  ne  vėliau  kaip  per  10  dienų  nuo  šio  pranešimo  paskelbimo.  Pastabas 
galima  siųsti  faksu  (+32  22964301),  el.  paštu  COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu  arba  paštu  su  nuoroda  M.
7238  –  American  Express  Company  /  Qatar  Holding  /  GBT  adresu:

European  Commission
Directorate-General  for  Competition
Merger  Registry
1049  Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1 (Susijungimų reglamentas).
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KLAIDŲ  IŠTAISYMAS

Nebeaktualių  Komisijos  pasiūlymų  atšaukimo  klaidų  ištaisymas

(Europos  Sąjungos  oficialusis  leidinys  C  153,  2014  m.  gegužės  21  d.)

(2014/C  163/14)

3  puslapis:

yra:

„COM(2006)  232 Pasiūlymas  dėl  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  direktyvos,  nustatan
čios  dirvožemio  apsaugos  sistemą  ir  iš  dalies  keičiančios 
Direktyvą  2004/35/EB“

turi  būti:

„COM(2006)  232 (1) 2006/0086  COD Pasiūlymas  dėl  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  direktyvos,  nustatan
čios  dirvožemio  apsaugos  sistemą  ir  iš  dalies  keičiančios 
Direktyvą  2004/35/EB

(1) Komisija yra toliau pasiryžusi siekti dirvožemio apsaugos tikslo ir nagrinės, kaip būtų geriausia tai padaryti. Tačiau bet kurią tolesnę šios
srities iniciatyvą turės svarstyti būsima Komisijos narių kolegija.“
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